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To the left of the curve the indicated loads can be handled with
any loader function provided that the positions of the booms are
optimized from a force point of view.

Links von der Kurve kann angegebene Last mit wahlfreier Funk-
tion gehoben werden, vorausgesetzt dass Hub- und Wipparm in
der Position sind in der diese die maximale Hubkraft besitzen.

A gauche de la courbe, la charge indiquée peut etre
manutentionnée avec n'importe quelle fonction de grue, á
condition que la position des flèches soit optimisée.

De aangegeven belasting kan binnen het werkbereik met elke
funktie van de kraan worden geheven, indien elk van de
giekdelen het max. giekmoment levert.

Alla sinistra della curva di carico la prestazione indicata é
ottenibile con qualsiasi funzione gru, ottimalizzando l'assetto di
forza dei bracci.

Support leg force due to payload incl. dynamic effect
Outriggers max extended

Stützbeinkraft abhängig von der Last, einschließ
dynamischem Effekt bei max. Stützbeinhub

Effort aux vérins d'appui dû a la charge et aux effets
dynamiques, à écartement maxi

Steunpootkracht t. g. v. de last, incl. dynamische
effecten, bij volledig uitgeschoven steunpoten

Reazione su stabilizzatore dovuta al carico e agli sforzi
dinamici, con barre stabilizzatrici totalmente estratte
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Centre of gravity (without support legs)
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To the left of the curve the indicated loads can be handled with
any loader function provided that the positions of the booms are
optimized from a force point of view.

Links von der Kurve kann angegebene Last mit wahlfreier Funk-
tion gehoben werden, vorausgesetzt dass Hub- und Wipparm in
der Position sind in der diese die maximale Hubkraft besitzen.

A gauche de la courbe, la charge indiquée peut etre
manutentionnée avec n'importe quelle fonction de grue, á
condition que la position des flèches soit optimisée.

De aangegeven belasting kan binnen het werkbereik met elke
funktie van de kraan worden geheven, indien elk van de
giekdelen het max. giekmoment levert.

Alla sinistra della curva di carico la prestazione indicata é
ottenibile con qualsiasi funzione gru, ottimalizzando l'assetto di
forza dei bracci.

Support leg force due to payload incl. dynamic effect
Outriggers max extended

Stützbeinkraft abhängig von der Last, einschließ
dynamischem Effekt bei max. Stützbeinhub

Effort aux vérins d'appui dû a la charge et aux effets
dynamiques, à écartement maxi

Steunpootkracht t. g. v. de last, incl. dynamische
effecten, bij volledig uitgeschoven steunpoten

Reazione su stabilizzatore dovuta al carico e agli sforzi
dinamici, con barre stabilizzatrici totalmente estratte
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To the left of the curve the indicated loads can be handled with
any loader function provided that the positions of the booms are
optimized from a force point of view.

Links von der Kurve kann angegebene Last mit wahlfreier Funk-
tion gehoben werden, vorausgesetzt dass Hub- und Wipparm in
der Position sind in der diese die maximale Hubkraft besitzen.

A gauche de la courbe, la charge indiquée peut etre
manutentionnée avec n'importe quelle fonction de grue, á
condition que la position des flèches soit optimisée.

De aangegeven belasting kan binnen het werkbereik met elke
funktie van de kraan worden geheven, indien elk van de
giekdelen het max. giekmoment levert.

Alla sinistra della curva di carico la prestazione indicata é
ottenibile con qualsiasi funzione gru, ottimalizzando l'assetto di
forza dei bracci.

Support leg force due to payload incl. dynamic effect
Outriggers max extended

Stützbeinkraft abhängig von der Last, einschließ
dynamischem Effekt bei max. Stützbeinhub

Effort aux vérins d'appui dû a la charge et aux effets
dynamiques, à écartement maxi

Steunpootkracht t. g. v. de last, incl. dynamische
effecten, bij volledig uitgeschoven steunpoten

Reazione su stabilizzatore dovuta al carico e agli sforzi
dinamici, con barre stabilizzatrici totalmente estratte
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Schwenkradius (höhe)
Espace necescaire pour la rotation (hauteur)
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Incl. hose and pipe kit
Inkl. Rohr und Schlauchsatz
Avec kit de tuyauteries
Met slang- en leidingset
Con attivazioni idrauliche
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To the left of the curve the indicated loads can be handled with
any loader function provided that the positions of the booms are
optimized from a force point of view.

Links von der Kurve kann angegebene Last mit wahlfreier Funk-
tion gehoben werden, vorausgesetzt dass Hub- und Wipparm in
der Position sind in der diese die maximale Hubkraft besitzen.

A gauche de la courbe, la charge indiquée peut etre
manutentionnée avec n'importe quelle fonction de grue, á
condition que la position des flèches soit optimisée.

De aangegeven belasting kan binnen het werkbereik met elke
funktie van de kraan worden geheven, indien elk van de
giekdelen het max. giekmoment levert.

Alla sinistra della curva di carico la prestazione indicata é
ottenibile con qualsiasi funzione gru, ottimalizzando l'assetto di
forza dei bracci.

Support leg force due to payload incl. dynamic effect
Outriggers max extended

Stützbeinkraft abhängig von der Last, einschließ
dynamischem Effekt bei max. Stützbeinhub

Effort aux vérins d'appui dû a la charge et aux effets
dynamiques, à écartement maxi

Steunpootkracht t. g. v. de last, incl. dynamische
effecten, bij volledig uitgeschoven steunpoten

Reazione su stabilizzatore dovuta al carico e agli sforzi
dinamici, con barre stabilizzatrici totalmente estratte

sruetasilibatS•eniebztütS•sgelreggirtuO
enoizazzilibatsidametsiS•netopnuetS A B C NkP

thgieW

1tlA 2tlA 3tlA

elbadnetxeyllaunaM
erabheizsualleunaM

tnemellaunamselbisnetxE
raabfiuhcstiudnaH

elaunamenoisnetsenoC

6142
6142

0374
0345

8021
8021

8.89
0.68

052
003

832
882

-
-

elbatlitdnaelbadnetxeyllaunaM
rabknewhcsdnuerabheizsualleunaM

tnalucsabtetnemellaunamselbisnetxE
raabiaardneraabfiuhcstiudnaH

ilibatneiroirotazzilibatseelaunamenoisnetsenoC

6742
6742

0974
0945

8321
8321

5.79
1.58

082
033

862
813

-
-

elbadnetxeyllaciluardyH
erabheizsuahcsiluardyH

euqiluardyhnoisnetxE
raabfiuhcstiuhcsiluardyH

aciluardienoisnetsenoC

6142
0052

2545
2026

8021
0521

7.58
3.57

053
-

83
-

-
564

elbatlitdnaelbadnetxeyllaciluardyH
rabknewhcsdnuerabheizsuahcsiluardyH

tnalucsabteeuqiluardyhnoisnetxE
raabiaardneraabfiuhcstiudnaH

ilibatneiroirotazzilibatseaciluardienoisnetsenoC

6742 2155 8321 4.48 083 863 -



200 C 4-

406˚

70

R 420 (704)

R 710 (2 432)

R 550 (2 124)

550

10
2

31
7 61

9

89
0

44
7

10
0*

CL TRUCK FRAME
54

1 060

2 150

765

255

70
4

49
5

58
5

1 
35

0

2 
30

12 
79

5

2 
12

42 
43

2

1 250

1 000

R550

373

Min Max

R420

R710

Max 4 750  Min 12 140

2 487
1 247

1 015

CL TRUCK FRAME

94
0

2 
26

5

2 
18

0

1 015

54
105

45
0

822

50 557 15583

R
Rotation space needed (height)
Schwenkradius (höhe)
Espace necescaire pour la rotation (hauteur)
Benodigde draairuimte (hoogte)
Ingombro in rotazione (altezza)

*
Incl. hose and pipe kit
Inkl. Rohr und Schlauchsatz
Avec kit de tuyauteries
Met slang- en leidingset
Con attivazioni idrauliche

Centre of gravity (without support legs)
Schwerpunktzentrum (ohne Seitenstützen)
Centre de gravité (sans stabilisaterus)
Zwaartepunt (zonder steunpoten)
Baricentro (senza stabilizzazione)



200 C 5-

kg

9

8

7

6

5

4

3

2

0

1

-2

m

-1

7654320

10

11

8 9

12

13

10

1950 1500 102026507000 3700 1200

14

15

16

17
11 12 13 14 151

P P

E
D

C
A

B

∅F

734

50˚

547

34
5

P

1tlA 2tlA 3tlA

D 937 005 957

E 2051 0501 2631

F 091 091 002

LOAD DIAGRAM
BELASTUNGSDIAGRAMM
DIAGRAMME DE CHARGE
LASTDIAGRAM
CURVE DI CARICO

To the left of the curve the indicated loads can be handled with
any loader function provided that the positions of the booms are
optimized from a force point of view.

Links von der Kurve kann angegebene Last mit wahlfreier Funk-
tion gehoben werden, vorausgesetzt dass Hub- und Wipparm in
der Position sind in der diese die maximale Hubkraft besitzen.

A gauche de la courbe, la charge indiquée peut etre
manutentionnée avec n'importe quelle fonction de grue, á
condition que la position des flèches soit optimisée.

De aangegeven belasting kan binnen het werkbereik met elke
funktie van de kraan worden geheven, indien elk van de
giekdelen het max. giekmoment levert.

Alla sinistra della curva di carico la prestazione indicata é
ottenibile con qualsiasi funzione gru, ottimalizzando l'assetto di
forza dei bracci.

Support leg force due to payload incl. dynamic effect
Outriggers max extended

Stützbeinkraft abhängig von der Last, einschließ
dynamischem Effekt bei max. Stützbeinhub

Effort aux vérins d'appui dû a la charge et aux effets
dynamiques, à écartement maxi

Steunpootkracht t. g. v. de last, incl. dynamische
effecten, bij volledig uitgeschoven steunpoten

Reazione su stabilizzatore dovuta al carico e agli sforzi
dinamici, con barre stabilizzatrici totalmente estratte
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Espace necescaire pour la rotation (hauteur)
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Incl. hose and pipe kit
Inkl. Rohr und Schlauchsatz
Avec kit de tuyauteries
Met slang- en leidingset
Con attivazioni idrauliche
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ociluardiolifsasroC

.rdyhtfarkguZ
rebeihcssuapokseleT

nirévudnoitcartedecroF
epocselét

rednilicfiuhcstiU
thcarkkert

ortneirniolifsazroF

.rdyhtfarkkcurD
reebeihcssuapokseleT

udeéssuopedecroF
epocselétnirév

ednilicfiuhcstiU
thcarkkurd

aticsuniolifsazroF

.namgnudalsuA
gnuregnälrevmrA

egnollarcevaeétroP
elleunam

ehcsinahcemtemkiereB
gnignelrevkeig

ehgnulorpnocoiccarB

rebüehöhbuH
.nam/.rdyh,lekcosnarK

sessed-uaegaveledruetuaH
.nam/.rdyh,esopednalpud

egatnomfanavetgoohfeH
egitamdnah/.rdyh,taalp

urgesabadotnemavellosidazzetlA
ehgnulorpnoc/dradnatsoiccarbnoc

,tfarkgarT–gnudalsuA
dradnatS

,egaveledecrof–eétroP
dradnats

negomrevfeh–kiereB
draadnats

etatrop–oiccarbS
dradnats

,tfarkgarT–gnudalsuA
gnuregnälrevmrA.nam

,egaveledecrof–eétroP
elleunamegnollar

negomrevfeh–kiereB
gnignelrevehcsinahcemtem

etatrop–oiccarbS
ehgnulorpnoc

mortsredröflÖ.fpmE .certibéD tsgnerbpopmopnevolebnaA atailgisnocoiloatadnaM

.fpmeiebfradebtfarK
mortsredröflÖ

.certibéduaesiuqerecnassiuP jibnegomrevpmopdgidoneB
tsgnerbpopmopnevolebnaa

atadnamnocatseihciraznetoP
atailgisnocoilo

senarKsedkcurdstiebrA eurgaledliavartednoisserP naarkednavkurdkreW urgalledoizicreseidenoisserP

tlahniknaT riovresérelsnadeliuh'demuloV knatnieilO oilootneminrofiR

essörgknaT riovesérudtéicapaC knatelioemuloV oiotabresazneipaC

hcierebknewhcS noitatoredelgnA diehlensknewZ enoizatoR

gnulletsgärhcS.xaM
tfarkbuH.xamieb

elpuocruopelbissopelgnA
mumixamegaveled

jibkeohknewz.xaM
negomrevfehmumixam

xamaelibarepusenoizanilcnI
enoizatserp

tnemomknewhcsotturB turb,noitarigedelpuoC tnemomknewzoturB enoizatoridaippoC

tiekgidniwhcsegknewhcS noitatoredessetiV diehlensknewZ enoizatoridàticoleV

.dtsiebtiekgidniwhcsegbuH
.fpme/.rdyhgnudalsuA

mortsredröflÖ

cevaegaveledessettiV
dradnatseuqiluardyheétrop

.certibédte

draadnatsjibdiehlensfeH
nekierebhcsiluardyh

tsgnerbpopmopnevolebnaa

nocotnemavellosidàticoleV
atadnamedradnatsoiccarb

atailgisnocolio

gnugewebpokseletrüftieZ
niE/suA

edervueonamedspmeT
eértner/eitros,pocselét

djitfiuhcstiuehcsiluardyH
ni/tiu

ni/aticsuniiciluardiilifsàticoleV
ortneir

gnulletstropsnarTniehöH tropsnartednoitisopneruetuaH eitisoptropsnartnietgooH atageipirurgazzetlA

gnulletstropsnarTnietierB tropsnartednoitisopneruegraL eitisoptropsnartnietdeerB atageipirurgazzehgraL

fradebztalpuabniE siuqeregatnomedecapsE etmiurwuobniedgidoneB urgesaB

:ethciweG :sdioP :nethciweG :iseP

-suadradnatSninarK
neztütsnetieSenhognurhüf

snasdradnatseurG
iuppa'dnirév

naarkdradnatS
netopnuetsrednoz

idametsisaznesdradnatsurG
enoizazzilibats

ztishcoH egèiS tizgooH otlaodnamoC

nedeirB snoitaxiF neledegatnomemarF oiggaffarggaiditnariT

gnutsürsuA–neztütsnetieS sruetasilibatS netopnuetS enoizazzilibatsidametsiS

löhcilßeilhcsnieknaT esulcnieliuhriovreséR eilo.lcniknaT oilootneminrofiR

We reserve the right to introduce changes in design Designed and strength calculated in accordance with DIN 15018, crane group B3
Konstruktionsänderungen vorbehalten Berechnungsgrundlage für Konstruktion und Festigkeit ist die Norm DIN 15018, Belastungsgruppe B3
Droit de modification réservé Concue avec une résistance mécanique conformément aux normes DIN 15018, grue capacité B3
Konstruktiewijzingen voorbehouden Ontwerp en berekeningen zijn uitgevoerd volgens DIN 15018, kraangroep B3
Dati forniti con riserva di modifiche per perfezionamenti Progetto a norma tecnica DIN 15018 condizione di impiego B3
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xam,yticapacgnitfiL )mt6.91(mNk291 )mt0.81(mNk771 )mt6.71(mNk271 )mt1.71(mNk861 )mt7.61(mNk361

,hcaertuociluardyH
dradnats

m2.6 m0.8 m0.01 m1.21 m1.41

moobciluardyH
noisnetxe

m7.1 m5.3 m4.5 m4.7 m4.9

rednilycnoisnetxE
ecrofgnillup

Nk26 Nk26 Nk15 Nk15 Nk15

rednilycnoisnetxE
ecrofgnihsup

Nk8.35 Nk8.35 Nk6.34 Nk6.34 Nk6.34

snoisnetxelaunam,hcaertuO - m2.41 m3.61 m5.81 m4.81

evobathgiehgnitfiL
.nam/.rdyhlevelnoitallatsni

m-/6.8 m6.61/4.01 m7.81/4.21 m9.02/5.41 m7.02/5.61

,yticapacgnitfil–hcaertuO
dradnats

gk0007–m6.2
gk0534–m5.4
gk0523–m0.6

gk0007–m5.2
gk0004–m5.4
gk0592–m0.6
gk0822–m8.7

gk0007–m4.2
gk0083–m5.4
gk0572–m0.6
gk0502–m8.7
gk0061–m8.9

gk0007–m4.2
gk0083–m5.4
gk0572–m0.6
gk0502–m8.7
gk0061–m8.9
gk0131–m8.11

gk0007–m4.2
gk0073–m5.4
gk0562–m0.6
gk0591–m8.7
gk0051–m8.9
gk0021–m8.11
gk0201–m8.31

hcaertuO – ,yticapacgnitfil
noisnetxelaunam

- gk0071–m8.9
gk0041–m8.11
gk0011–m9.31

gk0531–m8.11
gk0011–m8.31
gk057–m0.61

gk0501–m9.31
gk057–m0.61
gk005–m1.81

gk057–m0.61
gk005–m0.81

19evlaV/05evlaV 19evlaV/05evlaV 19evlaV/05evlaV 19evlaV/05evlaV 19evlaV/05evlaV

wolflio.ceR nim/l09–07/05 nim/l09–07/05 nim/l09–07/05 nim/l09–07/05 nim/l09–07/05

.certadedeenrewoP
wolflio

Wk25–14/72 Wk05–93/52 Wk05–93/52 Wk05–93/52 Wk05–93/52

enarcfoerusserpgnikroW aPM0.03/0.92 aPM5.82/5.72 aPM5.82/5.72 aPM5.82/5.72 aPM5.82/5.72

knatniliO l08 l08 l08 l08 l08

yticapacknaT l09 l09 l09 l09 l09

elgnagniwelS º604 º604 º604 º604 º604

taelbaivepolsxaM
yticapaclluf

º1.5 º1.5 º1.5 º1.5 º1.5

ssorg,euqrotgniwelS mNk72 mNk72 mNk72 mNk72 mNk72

deepsgniwelS s/º21/51 s/º21/51 s/º21/51 s/º21/51 s/º21/51

dradnatstadeepsgnitfiL
hcaertuociluardyh

s/m6.0 s/m8.0 s/m0.1 s/m2.1 s/m4.1

noisnetxemoobciluardyH
ni/tuoemit

s6/8 s21/61 s91/52 s82/43 s63/44

noitisopdedlofnithgieH mm5622 mm5622 mm5622 mm5622 mm5622

noitisopdedlofnihtdiW mm1542 mm1542 mm1542 mm7842 mm9842

dedeenecapsnoitallatsnI /098 )1 mm099 /098 )1 mm099 /098 )1 mm099 /098 )1 mm099 mm099

:sthgieW

noisrevdradnatsnienarC
sgeltroppustuohtiw

gk0891 gk0212 gk0722 gk0042 gk0152

taes-poT gk501 gk501 gk501 gk501 gk501

stnemhcattaemarF gk04 gk04 gk04 gk04 gk04

tnempiuqegeltroppuS gk083-832 gk083-832 gk083-832 gk083-832 gk083-832

lio.lcniknaT gk59 gk59 gk59 gk59 gk59

1) Incl. hose and pipe kit
Inkl. Rohr und Schlauchsatz
Avec kit de tuyauteries
Met slang- en leidingset
Con attivazioni idrauliche
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2649 EU 03.99
The World ś No.1 Selling Articulated Crane
HIAB is a Partek Cargotec Company

Cranes sold on the European market are CE-marked and
thus certify compliance with the Machinery Directive.
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